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I/A-PUNKTI MÄRKUS 

Saatja: Nõukogu peasekretariaat 

Saaja: Alaliste esindajate komitee / nõukogu 

Teema: Eelnõu: nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepingu (mis käsitleb nõukogu 
otsuse 2008/615/JSK (piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese 
kuritegevuse vastase võitlusega), nõukogu otsuse 2008/616/JSK (millega rakendatakse 
otsust 2008/615/JSK piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese 
kuritegevuse vastase võitlusega, ja selle lisa) ja nõukogu raamotsuse 2009/905/JSK (mis käsitleb 
laboritoiminguid tegevate kohtuekspertiisi teenuse pakkujate akrediteerimist, ja selle lisa) Euroopa Liidu 
nimel allkirjastamise ning selle teatavate sätete ajutise kohaldamise kohta 

- Vastuvõtmine 

Eelnõu: nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepingu (mis käsitleb nõukogu 
otsuse 2008/615/JSK (piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese 
kuritegevuse vastase võitlusega), nõukogu otsuse 2008/616/JSK (millega rakendatakse 
otsust 2008/615/JSK piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese 
kuritegevuse vastase võitlusega, ja selle lisa) ja nõukogu raamotsuse 2009/905/JSK (mis käsitleb 
laboritoiminguid tegevate kohtuekspertiisi teenuse pakkujate akrediteerimist) sõlmimise kohta 

- Taotlus Euroopa Parlamendi nõusoleku saamiseks 

Eelnõu: nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Liechtensteini Vürstiriigi vahelise lepingu (mis käsitleb nõukogu 
otsuse 2008/615/JSK (piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese 
kuritegevuse vastase võitlusega), nõukogu otsuse 2008/616/JSK (millega rakendatakse 
otsust 2008/615/JSK piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese 
kuritegevuse vastase võitlusega, ja selle lisa) ja nõukogu raamotsuse 2009/905/JSK (mis käsitleb 
laboritoiminguid tegevate kohtuekspertiisi teenuse pakkujate akrediteerimist, ja selle lisa) Euroopa Liidu 
nimel allkirjastamise ning selle teatavate sätete ajutise kohaldamise kohta 

- Vastuvõtmine 

Eelnõu: nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Liechtensteini Vürstiriigi vahelise lepingu (mis käsitleb nõukogu 
otsuse 2008/615/JSK (piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese 
kuritegevuse vastase võitlusega), nõukogu otsuse 2008/616/JSK (millega rakendatakse 
otsust 2008/615/JSK piiriülese koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese 
kuritegevuse vastase võitlusega, ja selle lisa) ja nõukogu raamotsuse 2009/905/JSK (mis käsitleb 
laboritoiminguid tegevate kohtuekspertiisi teenuse pakkujate akrediteerimist) sõlmimise kohta 

- Taotlus Euroopa Parlamendi nõusoleku saamiseks 
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1. Komisjon esitas 26. oktoobril 2015 nõukogule soovituse nõukogu otsuse kohta, millega 

antakse luba läbirääkimiste pidamiseks, et sõlmida ühelt poolt Euroopa Liidu ning teiselt 

poolt Šveitsi Konföderatsiooni ja Liechtensteini Vürstiriigi vahel lepingud, mis käsitlevad 

kõnealuste riikide osalemise korda nõukogu otsuse 2008/615/JSK (piiriülese koostöö 

tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega) ja 

nõukogu otsuse 2008/616/JSK (millega rakendatakse nõukogu otsust 2008/615/JSK piiriülese 

koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase 

võitlusega), sealhulgas selle lisa teatavate sätete kohaldamises („Prümi otsused“). 

2. Kõnealust soovitust arutasid justiits- ja siseküsimuste nõunikud oma 1. detsembri 2015. aasta 

koosolekul, pidades eelkõige silmas Euroopa Liidu toimimise lepingule lisatud protokolli nr 

21 ning Ühendkuningriigi seisukohta. 

3. Ühendkuningriik teavitas 22. jaanuaril 2016 komisjoni ja nõukogu kirja teel oma soovist 

osaleda Prümi otsustes (dok 5650/16). Komisjon kinnitas 20. mail 2016 vastavalt ELi 

toimimise lepingu artikli 331 lõikele 1 Ühendkuningriigi osalemise. Lisaks teavitas 

Ühendkuningriik 29. jaanuaril 2016 komisjoni ja nõukogu kirja teel oma soovist osaleda 

eelnimetatud soovituse vastuvõtmises ja kohaldamises (dok 5760/16). 

4. Nõukogu õigustalitus teavitas DAPIXi 26. jaanuari 2016. aasta koosolekul toimiku 

menetlemise hetkeseisust. Lisaks läbirääkimiste ulatuse laiendamisele nõukogu raamotsusele 

2009/905/JSK (edaspidi „kohtuekspertiisi otsus“) käsitles muudetud soovituse kavand (dok 

5988/16) õigusliku aluse lisamist ning selles täpsustati Taani, Iirimaa ja Ühendkuningriigi 

seisukohti. 

5. Iirimaa ja Ühendkuningriik on seotud Prümi otsuste ja nõukogu raamotsusega 2009/905/JSK 

ning osalevad seetõttu käesoleva märkuse teemareal nimetatud otsuste vastuvõtmisel ja 

kohaldamisel. 
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6. Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Liidu toimimise lepingule lisatud protokolli nr 22 (Taani 

seisukoha kohta) artiklite 1 ja 2 kohaselt ei osale Taani käesoleva märkuse teemareal 

nimetatud otsuste vastuvõtmisel ning need ei ole tema suhtes siduvad ega kohaldatavad. 

7. Soovitus esitati COREPERile ja see loeti heakskiidetuks, kuna ükski delegatsioon ei esitanud 

26. maiks 2016 vastuväiteid. 

8. Nõukogu võttis 9. juunil 2016 selle alusel vastu otsuse, millega anti luba pidada läbirääkimisi 

lepingute sõlmimiseks ühelt poolt ELi ja teiselt poolt Šveitsi Konföderatsiooni ja 

Liechtensteini Vürstiriigi vahel Prümi otsuste ja kohtuekspertiisi otsuse teatavate sätete 

kohaldamise kohta, ning andis komisjonile vajalikud läbirääkimisjuhised (dok 10700/17). 

9. Pärast salastatuse kustutamist 2017. aasta juunis edastati otsus 5. juulil 2017 teavitamise 

eesmärgil Euroopa Parlamendile kooskõlas ELi toimimise lepingu artikli 218 lõikega 10. 

10. Eespool nimetatud juhiste alusel komisjoni talituste poolt läbiräägitud lepingute kavandeid 

muudeti DAPIXi koosolekul 16. aprillil 2018. Delegatsioonidelt küsiti muudetud versioonide 

kohta arvamust ning kuna 30. aprilliks 2018 ei esitatud ühtegi vastuväidet, siis loeti lepingute 

muudetud versioonid kokkulepituks. 

11. Läbirääkimised lõppesid edukalt lepingute parafeerimisega 24. mail 2018. 
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12. Komisjon esitas 31. jaanuaril 2019 nõukogule järgmised dokumendid: 

– ettepanek: nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepingu 

(mis käsitleb nõukogu otsuse 2008/615/JSK (piiriülese koostöö tõhustamise kohta, 

eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega), nõukogu 

otsuse 2008/616/JSK (millega rakendatakse nõukogu otsust 2008/615/JSK piiriülese 

koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase 

võitlusega, ja selle lisa) ja nõukogu raamotsuse 2009/905/JSK (mis käsitleb 

laboritoiminguid tegevate kohtuekspertiisi teenuse pakkujate akrediteerimist) teatavate 

sätete kohaldamist) Euroopa Liidu nimel allkirjastamise ning selle teatavate sätete 

ajutise kohaldamise kohta (dok 6251/19 + ADD 1), 

– ettepanek: nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Liechtensteini Vürstiriigi vahelise lepingu 

(mis käsitleb nõukogu otsuse 2008/615/JSK (piiriülese koostöö tõhustamise kohta, 

eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega), nõukogu 

otsuse 2008/616/JSK (millega rakendatakse nõukogu otsust 2008/615/JSK piiriülese 

koostöö tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase 

võitlusega, ja selle lisa) ja nõukogu raamotsuse 2009/905/JSK (mis käsitleb 

laboritoiminguid tegevate kohtuekspertiisi teenuse pakkujate akrediteerimist) teatavate 

sätete kohaldamist) Euroopa Liidu nimel allkirjastamise ning selle teatavate sätete 

ajutise kohaldamise kohta (dok 6253/19 + ADD 1), 

– ettepanek: nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepingu 

(mis käsitleb nõukogu otsuse 2008/615/JSK (piiriülese koostöö tõhustamise kohta, 

eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega), nõukogu 

otsuse 2008/616/JSK (millega rakendatakse otsust 2008/615/JSK piiriülese koostöö 

tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase 

võitlusega, ja selle lisa) ja nõukogu raamotsuse 2009/905/JSK (mis käsitleb 

laboritoiminguid tegevate kohtuekspertiisi teenuse pakkujate akrediteerimist) teatavate 

sätete kohaldamist) sõlmimise kohta (dok 6249/19), 
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– ettepanek: nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Liechtensteini Vürstiriigi vahelise lepingu 

(mis käsitleb nõukogu otsuse 2008/615/JSK (piiriülese koostöö tõhustamise kohta, 

eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase võitlusega), nõukogu 

otsuse 2008/616/JSK (millega rakendatakse otsust 2008/615/JSK piiriülese koostöö 

tõhustamise kohta, eelkõige seoses terrorismi- ja piiriülese kuritegevuse vastase 

võitlusega, ja selle lisa) ja nõukogu raamotsuse 2009/905/JSK (mis käsitleb 

laboritoiminguid tegevate kohtuekspertiisi teenuse pakkujate akrediteerimist) teatavate 

sätete kohaldamist) sõlmimise kohta (dok 6248/19). 

13. Eespool nimetatud lepingute allkirjastamist ja sõlmimist käsitlevate nõukogu otsuste 

eelnõusid arutati justiits- ja siseküsimuste nõunike 18. veebruari 2019. aasta koosolekul ning 

seejärel neid muudeti (dok 6589/19, 6657/19, 6586/19, 6590/19, 6658/19, 6587/19). 

14. Justiits- ja siseküsimuste nõunikud võtsid oma 12. aprilli 2019. aasta koosolekul muudetud 

versioonid teadmiseks ning kuna 16. aprilliks 2019 ei esitatud ühtegi vastuväidet, loeti 

eelnõud heakskiidetuks. 

15. Vastavalt ELi toimimise lepingu artikli 218 lõikele 5 tuleb Euroopa Parlamenti teavitada 

nimetatud lepingute allkirjastamist ja ajutist kohaldamist käsitlevatest otsustest. 

16. ELi toimimise lepingu artikli 218 lõike 6 kohaselt tuleb enne seda, kui nõukogu võtab vastu 

otsused lepingute sõlmimise kohta, saada Euroopa Parlamendi nõusolek. 

17. Eeltoodut arvesse võttes palutakse COREPERil eespool nimetatud lepingute kavandid heaks 

kiita ja paluda nõukogul: 

– võtta vastu dokumentides 8740/19 ja 8747/19 esitatud nõukogu otsuste eelnõud, milles 

käsitletakse lepingute allkirjastamist liidu nimel ja lepingute ajutist kohaldamist, ning 

dokumentides 8744/19 ja 8750/19 esitatud lepingute teksti (tekstid on õiguskeeleliselt 

viimistletud); 

– otsustada teavitada Euroopa Parlamenti nõukogu otsustest lepingute allkirjastamise ja 

teatavate sätete ajutise kohaldamise kohta; 
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– otsustada edastada Euroopa Parlamendile nõusoleku saamiseks dokumentides 8730/19 

ja 8732/19 esitatud nõukogu otsuste eelnõud lepingute sõlmimise kohta (tekstid on 

õiguskeeleliselt viimistletud). 
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